
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1539/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 2006

σχετικά με την έγκριση σχεδίου κατανομής, στα κράτη μέλη, των πόρων που θα καταλογιστούν
στο δημοσιονομικό έτος 2007 για την παροχή τροφίμων από τα αποθέματα παρέμβασης στους

απόρους της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3730/87 του Συμβουλίου, της 10ης
Δεκεμβρίου 1987, που καθορίζει τους γενικούς κανόνες για την
παροχή τροφίμων από τα αποθέματα παρέμβασης σε ορισμένους
οργανισμούς με σκοπό τη διανομή τους στα πιο άπορα άτομα
της Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 6,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συμβουλίου, της 15ης
Δεκεμβρίου 1998, για τη θέσπιση του γεωργονομισματικού καθε-
στώτος του ευρώ (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3149/92 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 1992, περί
λεπτομερών κανόνων για τη χορήγηση τροφίμων προερχόμε-
νων από τα αποθέματα παρέμβασης στους απόρους της
Κοινότητας (3), η Επιτροπή οφείλει να εγκρίνει σχέδιο δια-
νομής που θα χρηματοδοτηθεί από τους διαθέσιμους πόρους
για το δημοσιονομικό έτος 2007. Στο σχέδιο πρέπει να
καθορίζονται κυρίως, για κάθε κράτος μέλος που υλοποιεί
τη δράση, το μέγιστο ποσό χρηματοδοτικών πόρων που
διατίθενται για την εκτέλεση του μέρους του σχεδίου που
το αφορά, καθώς και η ποσότητα κάθε είδους προϊόντων, η
οποία μπορεί να αποσυρθεί από τα αποθέματα που κατέχουν
οι οργανισμοί παρέμβασης.

(2) Τα κράτη μέλη που μετέχουν στο σχέδιο για το 2007 κοι-
νοποίησαν τις απαιτούμενες πληροφορίες σύμφωνα με το
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92.

(3) Για την κατανομή των πόρων, πρέπει να ληφθούν υπόψη η
πείρα και ο βαθμός στον οποίο τα κράτη μέλη χρησιμοποίη-
σαν τους πόρους που τους διατέθηκαν τα προηγούμενα έτη.

(4) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 σημείο 1 στοιχείο γ) του κανο-
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92 προβλέπει τη χορήγηση ενι-
σχύσεων με σκοπό την προμήθεια προϊόντων από την αγορά,
σε περίπτωση προσωρινής έλλειψής τους στα αποθέματα
παρέμβασης. Δεδομένου ότι τα τρέχοντα αποθέματα
σκόνης αποβουτυρωμένου γάλακτος, καθώς και ρυζιού,
που κατέχουν οι οργανισμοί παρέμβασης, βρίσκονται σε
πολύ χαμηλά επίπεδα και ότι έχουν ήδη ρυθμιστεί τα της
πώλησής τους στην αγορά, και η διανομή τους σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92, και λαμβάνοντας
υπόψη, ότι καμιά αγορά αυτών των ειδών δεν έχει προβλε-
φθεί για το 2006, είναι αναγκαίο να καθοριστεί η ενίσχυση
που θα καταστήσει δυνατή την προμήθεια από την αγορά
της σκόνης αποβουτυρωμένου γάλακτος, καθώς και ρυζιού,
η οποία χρειάζεται για το σχέδιο του 2007. Επιπλέον, πρέπει
να θεσπιστούν ειδικές διατάξεις για να διασφαλιστεί η ορθή
εκτέλεση των συμβάσεων προμήθειας.

(5) Προκειμένου να ληφθούν υπόψη ορισμένες ειδικές ανάγκες
μερικών κρατών μελών, πρέπει να επιτρέπεται η απόσυρση
σιτηρών έναντι καταβολής ρυζιού και προϊόντα με βάση το
ρύζι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β)
τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92.

(6) Το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3149/92 προβλέπει τη μεταφορά μεταξύ κρατών μελών,
των προϊόντων που δεν είναι διαθέσιμα στα αποθέματα
παρέμβασης του κράτους μέλους όπου απαιτούνται για
την υλοποίηση ετήσιου σχεδίου. Πρέπει, συνεπώς, να επιτρα-
πούν οι ενδοκοινοτικές μεταφορές που απαιτούνται για την
εκτέλεση του σχεδίου του 2007, υπό τους όρους του
άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92.

(7) Για την υλοποίηση του σχεδίου, πρέπει να ληφθεί ως γενε-
σιουργός αιτία, κατά την έννοια του άρθρου 3 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 2799/98, η ημερομηνία έναρξης του οικο-
νομικού έτους διαχείρισης των δημόσιων αποθεμάτων.

(8) Σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3149/92, η Επιτροπή, κατά την κατάρτιση
του σχεδίου, ζήτησε τη γνώμη των κυριότερων οργανώσεων
που έχουν πείρα των προβλημάτων των απόρων της Κοινό-
τητας.

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τις γνώμες όλων των σχετικών διαχειριστικών
επιτροπών,
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(1) ΕΕ L 352 της 15.12.1987, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2535/95 (ΕΕ L 260 της 31.10.1995, σ. 3).

(2) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 313 της 30.10.1992, σ. 50. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 133/2006 (ΕΕ L 23 της
27.1.2006, σ. 11).



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για το 2007, η παροχή τροφίμων στους απόρους της Κοινότητας
δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3730/87 εκτελείται σύμφωνα
με το σχέδιο διανομής που παρατίθεται στο παράρτημα Ι.

Άρθρο 2

1. Οι ενισχύσεις που χορηγούνται σε κράτη μέλη για την προ-
μήθεια από την αγορά της σκόνης αποβουτυρωμένου γάλακτος και
ρυζιού η οποία απαιτείται για το αναφερόμενο στο άρθρο 1 σχέδιο,
καθορίζονται στο παράρτημα II.

2. Η σύναψη σύμβασης με τον υπερθεματιστή για την αναφερό-
μενη στην παράγραφο 1 προμήθεια σκόνης αποβουτυρωμένου
γάλακτος και ρυζιού υπόκειται στη σύσταση εγγύησης από τον
υπερθεματιστή για το ισόποσο της προσφερόμενης τιμής επ’ ονό-
ματι του οργανισμού παρέμβασης.

Άρθρο 3

Επιτρέπονται οι ενδοκοινοτικές μεταφορές των προϊόντων που απα-
ριθμούνται στο παράρτημα ΙΙΙ του παρόντος κανονισμού υπό τους
όρους του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3149/92.

Άρθρο 4

Για την εκτέλεση του σχεδίου που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
παρόντος κανονισμού, η γενεσιουργός αιτία που αναφέρεται στο
άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2799/98, είναι η 1η Οκτω-
βρίου 2006.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΤΗΣΙΟ ΣΧΕΔΙΟ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΤΟΣ 2007

α) Χρηματοδοτικοί πόροι που διατίθενται για την εκτέλεση του σχεδίου σε κάθε κράτος μέλος:

(σε ευρώ)

Κράτος μέλος Κατανομή

Belgique/België 5 817 428

Česká republika 144 453

Eesti 324 813

Ελλάδα 6 267 329

España 54 836 559

France 48 890 266

Ireland 217 997

Italia 70 764 888

Latvija 348 962

Lietuva 3 273 261

Luxembourg 80 707

Magyarország 7 476 638

Malta 384 792

Polska 41 343 047

Portugal 14 086 552

Slovenija 1 272 606

Suomi/Finland 3 383 074

Σύνολο 258 913 372

β) Ποσότητα κάθε είδους προϊόντων που μπορεί να αποσυρθεί από τα αποθέματα παρέμβασης της Κοινότητας, προκειμένου να
διανεμηθεί σε κάθε κράτος μέλος, τηρουμένων των μεγίστων ποσών που καθορίζονται στο στοιχείο α):

(τόνοι)

Κράτος μέλος Σιτηρά
Ρύζι [αναποφλοίωτο

(paddy)] Βούτυρο Ζάχαρη

Belgique/België 12 000 2 000

Česká republika 270 26 50

Eesti 3 000

Ελλάδα 11 760 3 900

España 110 000 13 650 6 443

France 82 641 23 641 6 500 3 338

Ireland 80

Italia 122 465 20 000 3 570 6 847

Latvija 3 280

Lietuva 12 000 2 760

Magyarország 52 000 900

Malta 1 550

Polska 120 230 2 400 8 298

Portugal 20 000 14 000 3 300 1 435

Slovenija 2 610 653

Suomi/Finland 16 500 500 500

Σύνολο 570 306 61 541 30 026 33 224
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γ) Ποσότητες σιτηρών των οποίων επιτρέπεται η απόσυρση από τα αποθέματα παρέμβασης για την πληρωμή προμηθειών
ρυζιού ή προϊόντων με βάση το ρύζι που διατίθενται στην αγορά, τηρουμένων των μέγιστων ποσών που καθορίζονται
στο στοιχείο α):

Κράτος μέλος Τόνοι

Belgique/België 4 146

France 25 590

Lietuva 5 000

Σύνολο 34 736
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

α) Ενισχύσεις που χορηγούνται σε κράτη μέλη για την προμήθεια σκόνης αποβουτυρωμένου γάλακτος από την κοινοτική αγορά,
τηρουμένων των μεγίστων ποσών που καθορίζονται στο παράρτημα Ι στοιχείο α):

Κράτος μέλος Ευρώ

Belgique/België 2 893 618

Česká republika 17 469

Eesti 5 190

Ελλάδα 4 192 560

France 13 494 861

Italia 39 261 578

Luxembourg 76 864

Magyarország 1 397 520

Malta 118 789

Polska 16 770 240

Slovenija 527 564

Σύνολο 78 756 283

β) Ενισχύσεις που χορηγούνται σε κράτη μέλη για την προμήθεια ρυζιού από την κοινοτική αγορά, τηρουμένων των μεγίστων
ποσών που καθορίζονται στο παράρτημα Ι στοιχείο α):

Κράτος μέλος Ευρώ

Eesti 300

España 2 400 000

Malta 90 750

Slovenija 90 000

Σύνολο 2 581 050
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενδοκοινοτικές μεταφορές που επιτρέπονται στο πλαίσιο του σχεδίου για το 2007

Προϊόν
Ποσότητα
(τόνοι) Κάτοχος Παραλήπτης

1. Μαλακός σίτος 2 207 MMM, Suomi/Finland Põllumajanduse Registrite ja
Informatsiooni Amet, Eesti

2. Μαλακός σίτος 11 760 BLE, Deutschland ΟΠΕΚΕΠΕ, Ελλάδα

3. Μαλακός σίτος 110 000 ONIGC, France FEGA, España

4. Μαλακός σίτος 103 429 BLE, Deutschland AGEA, Italia

5. Μαλακός σίτος 19 036 AMA, Österreich AGEA, Italia

6. Μαλακός σίτος 5 637 MMM, Suomi/Finland Agricultural and Food Products Market
Regulation Agency, Lietuva

7. Μαλακός σίτος 1 550 ONIGC, France National Research and Development
Centre, Malta

8. Μαλακός σίτος 20 000 ONIGC, France INGA, Portugal

9. Μαλακός σίτος
και άλλα σιτηρά

2 610 MVH, Magyarország AAMRD, Slovenija

10. Ρύζι 23 641 ΟΠΕΚΕΠΕ, Ελλάδα ONIGC, France

11. Ρύζι 20 000 ΟΠΕΚΕΠΕ, Ελλάδα Ente Risi, Italia

12. Ρύζι 14 000 ΟΠΕΚΕΠΕ, Ελλάδα INGA, Portugal

13. Βούτυρο 3 511 Department of Agriculture and Food,
Ireland

Office de l'Elevage, France

14. Ζάχαρη 3 338 FEGA, España ONIGC, France

15. Ζάχαρη 2 760 ARR, Polska Agricultural and Food Products Market
Regulation Agency, Lietuva

16. Ζάχαρη 1 435 FEGA, España INGA, Portugal

17. Ζάχαρη 500 ARR, Polska MMM, Suomi/Finland
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